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AnHoTtamusi. PaccmarpuBacTcs OWIMHTBajbHas MpakTHKa B coBpeMcHHOM KaszaxcraHe.
AHanmM3upyeTcs MEPEeKITIOUCHHE WM CMEIICHHE KOJa B CHTYaIluu Ka3aXCKO-PYCCKOTO M PycC-
CKO-Ka3aXCKOTO 3THHYECKOTO OMIUHTBH3MA. [l IPakTHKN THOPUIN3ALNN KOJa XapaKTEePHBI IBa
OCHOBHBIX THIIa CMEUICHUS KOJia, IMHEHHOE COYETaHHUE CIOB M3 KAa3aXCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
BHYTPH BBICKAa3bIBAHUS U COUCTAEMOCTh KOPHSI CJIOBA M3 Ka3aXCKOTO si3bIka 1 ad)(huKca U3 pyccKo-
ro. TeopeTHKO-MEeTOIOIOTHYSCKUN KOHTEKCT aHAIIN3a 3a/IaH Pa3pab0TKaMU B COIIMOIMHTBUCTHKE
‘TpeTbel BOJNHBI’, B JUCKYPCUBHOM aHalM3€, JTUHIBUCTUYECKON aHTpornonoruu. HoBelil moaxox
CBSI3aH C U3YYECHHEM S3BIKOBON BapMATHBHOCTH KaK BBIPAKECHHS COIMAIBLHON U 3THOS3BIKOBOUN
UICHTHYHOCTH B MPOCSKIUN WHTEPAKIMHATHFHOCTH W areHTHBHOCTH YEJIOBEKA, MCIIONB3YIOMIETO
s13pIK. MaTtepuanoMm Juisl aHaidu3a CTalld KOHTEKCThI, IEMOHCTPUPYIOIIHNE CMEIICHHE Ka3aXCKOro
U PYCCKOTO SI3bIKOB B MOBCEIHEBHOMN MpakTuke oOmieHus: B Kazaxcrane, a Takke M3BICUCHHBIC
W3 COIHUATBHBIX CETe W COBPEMEHHBIX Ka3aXCTAaHCKUX (IIbMOB. VMcmonp3oBaics MeTon Ha-
OJIONICHUS 32 PEUYCBBIM IOBECHUECM M CIIOHTAHHOW peakiueii KOMMYHHKAHTOB Ha PYCCKOM U Ka-
3aXCKOM si3bIKaX. BersiBneno okono 300 ciydaeB cMeIIeHHs Kofa. AHaIU3 IEMOHCTPHUPYET, 9TO
MpaKTHKa CMEMICHHUS Kola 0COOBIM 00pa3oM (hOKyCHPYET MOJIHKYIBTYPHYIO U TOJHSA3BIKOBYIO
JINYHOCTH B CUTYallUU dTHUYECKOro ABYys3biuns B Kazaxcrane. CmenieHne Ka3axcKoro u pycckoro
SI3BIKOB OOBSICHSETCS HE C MO3HMIMH SI3BIKOBOW MH()EPECHIIMU, PEUCBBIX OLIMOOK BCICACTBUC HE-
JOCTaTOYHOW KOMMYHHKATHBHOHN MPAaKTUKH WM OTPaHUYCHHOTO CIIOBAPHOTO 3araca OWINHTBA,
HO KaK OCOOBI CEMHUOTHYCCKUU PECYpC, MCIONB3YEMBIA IS BHIPAKCHHUS B3aUMOIIOHUMAHHUS
U TApMOHU3AIMK KOMMYHHKAIMU. DTO 0c000€ MCIOIb30BaHME S3bIKA, BBIIBUTAIONIEE B LICHTP
BHUMaHUS aKTUBHOCTH HCITOJIB3YIOIIETO SI3BIK YEIOBEKa, CIIOCOOHOTO BHIOPATH JIMHTBUCTHYECKOE
CPEICTBO, aJCKBaTHOC B KOHKPETHOH CUTyallu. B OOBSCHEHUU BBIJIBHTACTCS MOHATHE KOMMY-
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Abstract. The present paper discusses the ethnic bilingual practice in Kazakhstan. The focus
is on code-switching or, in other term, code-mixing in the Kazakh-Russian and Russian-
Kazakh bilingualism. The bi- and multilingualism is characteristic for Kazakhstan and is caused
by multiethnicity of the republic. Within this paper we are interested in identities of persons with
more than one cultural background. The idea of the present investigation is a response to the
sociolinguistics ‘third wave’, discourse analysis, linguistic anthropology. In this theoretical
framework the research focus is on exploring linguistic variation as a medium used by individuals
or social groups to evoke the social practice. It is crucial how semiotic ties are set between
a linguistic sign and social context, how persistent social attribution is created through linguistic
choices. Data collection for this study: we analyzed 300 contexts that show the Kazakh-Russian
code-mixing in everyday and internet communication, and in modern Kazakh films reflecting the
typical code-mixing practice. The data were gathered by doing observation, documentation, the
analysis proceeded in a context-based interpretative way. In the framework suggested we show
the code-switching/code-mixing not in terms of interference mistakes as heavily influenced
by Russian language and culture, not as “linguistic errors” cases presupposed by low language
competence of the speakers, but rather as a dynamic resource to shape the understanding in the
communication. There are considerable nuances and complexity in the language mixed practice,
that is not to be framed in pejorative terms.

Kew words: Kazakh-Russian bilingualism, Russian-Kazakh bilingualism, sociolinguistics third
wave, code-switching, code-mixing, bicultural identity
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MocTaHoBKa NPOGIEMbI

[Tpennaraembliii aHan3 oOpallleH K OWIMHTBAIbHON COLIMOKY/IBTYPHOMN MPaKTHKe
B coBpemeHHOM Kazaxcrane. [IpemmeToM crienuaibHOTO aHalm3a SBISIETCS TIEPEeXon
OT OJTHOTO SI3bIKA K JIPyTOMY B CHTYaIlMH Ka3aXCKO-PYCCKOTO U PYCCKO-Ka3aXCKOro Ou-
JTHTBH3MA. Takasi MPaKkTHKA B COIMOJIMHTBICTHKE, IMHIBUCTHYCCKOW aHTPOTIOJIOTHH,
STHOJIMHTBUCTHKE M3y4aeTcsl Kak mepekiodenue koma (code switching) nimm cmere-
Hue kojia (code mixing). KogoBoe mepekiroueHre U3ydaeTcsl B CUTYalluy albTepHa-
TUBBI MSKIY JBYMSI M OoJiee JIMHIBUCTUYSCKUMH BapUATUBHOCTSMU: JTUTEPATYPHOI
HOPMOM ¥ COIIMOJIEKTOM MJIH K€ KaK TIEPEKITFOYeHHE C OJTHOTO si3bIKa Ha apyro [ 1-3].
B mpakTrke niepeKITioueHHs KO/ia TOBOPSIIUN ITEPEXOIUT OT BBICKA3bIBAHHS HA OTHOM
SI3bIKE K BBICKa3bIBAHHIO HA JIPYTOM WM, COOTBETCTBEHHO, K HUCIIOJIB30BAHHIO COIHO-
nekra. Kak pasHOpOIHbIE SIBJICHHS Pa3IessioT NePEKITI0oYeHHEe KOsia, KOTa BKITFOYEH-
HBII 2JIEMCHT HE WHTETPUPOBAH B SI3BIK, M 3aMMCTBOBAHUE, KOTJA CIIOBO WHTETPHPY-
eTCs B PHHUMAIOIHHN 361K (DOHOJIOTUYECKH T MOpQoiornuecku. B curyarmu 6u-
JIMHTBH3MA IIEHTPATLHBIM ITOHATHEM CTAHOBUTCS CMEIIICHUE WM THOPUIN3AIHS KoJla
(code-mixing), 9To TIpeICTABISIET OCOOBIN THIT OMIHHTBU3Ma. CMeIIeHre KoJla — 3TO
CIIOHTAHHOE UCIIOJIb30BaHNE BHYTPH YCTHOTO WJIM MMCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUSI, TT0-
CTPOEHHOTO B COOTBETCTBUU C TIPABUIIAMHU ATOTO SI3BIKA, CPEJCTB APYTOTO S3bIKA MITH
cormonekTa. OHU pa3TMYMMBbl IMEHHO KaK BKJIFOUCHUS, KaK CIIOBa M3 JIPYTOTO S3bIKA.
CMerieHre Kojia MOXKET MPOHMCXONTh aBTOMATHUECKH, KOTJa MICTIONB3YFOIIUMA SI3BIK
YeJIOBEK OIMHAKOBO XOPOIIIO BIAACET ABYMs SI3bIKAMH ¥ MHTYUTHBHO 3aMEHSIET HEKOEe
«TIOTEpSBIIEECS B TIAMSTIY CIIOBO Ha JAPYTO€ M3 JPYTOro SI3bIKA. JTO IIMPOKO HAOMIIO-
JIA€MO CETOIHS B CHTYAIIUH «IJI00AHTIIM3AIMNY, TTI00TBHOTO MCIOIBL30BAHMUS aHTIIN-
CKOTO si3bIKa. Turnmanele ipuMepsl: 1ot udewn? /a, just a minute. Sorry, sorry, smo
5 HewasAHHO. AHATIOTUYHO TIPOMCXOTUT COCKAJIb3bIBAHKE Ha JIPYTOH SI3bIK B CHTYALUH,
KOTZIa HET PKBUBAJICHTHOW €IMHHMITBI, 3aKPETUICHHON B si3bIke. Hanpumep: Ham Hyorc-
Hbl cneyuanucmol 6 digital humanities. B ducne (HakTopoB CMEIIEHHs Kofa CEroHs
CIIeTyeT Ha3BaTh Pa3BUTHE MOOMIBHOCTH U CETEBOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM JIFOITH
B3aMMOJZICHCTBYIOT B TIIOOAIEHOM OH-JIAlH coolriecTBe. CMemeHne Koa OTMedaeTcst
KaK 9aCTOTHOE B COITMAIBHBIX CETSIX, B MOJIONEKHOM cpejie Kak Hanboee TMHAMIIHON
MYJIBTHKYJIETYPHOU cpejie. 3aMeTHM, UTO IEPEKITF0YeHIE U CMETIEHHE KOJ/Ia B PsiJie UC-
CIIETOBAHMIA MCTIONB3YIOTCS KaK B3aMMO3aMEHSIEMBbIE TTOHSTHSL.

B o0bscHeHNH niepexiTroueHns Koaa B OW/MOJMMIMHTBA3ME €CTh Pa3HbIe MO-
X0mbpl. MBI TIpe/ICTaBIsIeM HCCIE0BATENLCKYI0 TOYKY 3pPEHHs, B COOTBETCTBHUHU
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C KOTOpOM TMEepeKITIoueHe Kofa B OMIMHTBU3ME OOYCIIOBIICHO HE HEIOCTATOYHOM
KOMITETEHIIMEH YeloBeKa B paMKax OJHOIO U3 JIBYX S3BIKOB, HO CKOpee I0Ka3bIBa-
€T BBICOKHH JIGKCUKO-TPAMMATHYECKU YPOBEHB BIIAJICHUSI BTOPBIM SI3BIKOM, KaK
Y B pe4d MOHOJUHTBA. TakoW MOJXOJ MPOTUBOCTOUT OOBSICHUTEIHLHOU TPaJUIIHH,
cnoxkuBmieicss B 1970-1990 rr., kotopasi 0OBSCHSET MEPEKIIOYeHUE KOJa TIIaB-
HBbIM 00pa30M HEJOCTATOYHBIM CIIOBAPHBIM 3alacoOM, OTCYTCTBUEM KOHTPOJISI HaJ
HCIIOJIb30BAaHUEM SI3bIKa, HEJJOCTATOYHBIM 00pa30BaTeIbHbIM CTATyCOM YEJIOBEKA.
DTa TOYKa 3pEHUS BBIIBUTAIACH B COIMOIMHTBICTHKE pPaHee MPUMEHUTENLHO K CH-
TYaI[H SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXIy aHIIIMHCKUM M WCIIAHCKUM, (ppaHIy3CKUM
1 apabCKUM, HEMEIIKUM U TYPEIIKUM SI3IKaMU B MTOJUKYIIBTYPHOU Cpesie, ¥ B TIpe/i-
IIECTBYIONIUX Pa3padOTKax PyCcCKo-Ka3axckoro OmimuHrBn3Ma. O TEOPUH U MPaKTH-
K€ COLIMOJIMHIBUCTHKH U TPEX MEPUOAAX €€ pa3BUTUA CM. Takxke [4].

MBI HCXOZTUM M3 TOTO, YTO TIEPEUUCIICHHBIE (PAKTOPBI HEOOS3aTEINBHO SIBIISIOT-
Csl IIGHTPAITBLHBIMU, YTOOBI MOTHBHPOBATH MEPEKITIOYEHUE U CMEIIIEHHE KOJ[a CPeTr
OmnuHrBoB. [Ipennaraemslii aHaaIu3 UMEET MHOW METO0JIOTHUeCKui pakypc. Ero
1[eJIb — TI0Ka3aTh, YTO THOPUIHBIE S3BIKOBBIC TIPAKTHKHU U MEPEKIIOYEHUE, a TOU-
Hee, CMEUICHHE S3BIKOBOTO KOJIa MCTIOIB3YETCS KaK TUHAMUYECKUI JIMHTBHCTHYE-
CKHUi pecypc U1 KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aUMOICHCTBHS U JIOCTIKEHHSI TOHUMAHUSI.

TeopeTHKo-MeTO10IOTHYECKUI KOHTEKCT MpPEeAsiaraéMoro aHanusa 3a/aH pas-
paboTKaMy B COIMOJIMHTBUCTHKE, MAapKUPyeMble KaK COIMOJMHTBUCTHKA TPEThEH
BOJIHBI Beiieq 3a pa3padorkamu 1. Dkept, M. CunsBepctuna, K. Xomn, M. Byxombii,
H. Koynnenna, B IMCKypCUBHOM aHalIW3€, JUHTBUCTUYECKON aHTpononoruu [5-9].
HoBbIM npropuTeTOM 371€Ch SBISIETCS H3yYeHHE COIMAILHON U ATHOS3BIKOBOH HIICH-
THYHOCTH C OTIOPOi HA JIMHTBUCTUYECKUE PECYPChl. SI3bIKOBast BAPUATUBHOCTH CBSI-
3bIBAETCS C MHTEPAKIIMHAIBHOCTHIO, aTeHTHBHOCTHIO YeJIOBeKa. JTO 0COOCHHO 3a-
TPOHYJIO Pa3pabOTKH B 001aCTH OUKYJIBTYPHON STHOSI3BIKOBOM MIACHTUYHOCTH. Tak
OTIpeeIIsieTCs] UJIEHTUYHOCTh Y€JIOBEeKa, KOTOPBIH C(OPMHPOBAH B MPOCTPAHCTBE
Oostee yeM OTHOU KYIIBTYpHI, cp.: bicultural or multicultural identities [10; 11. C. 36].
MOXHO yKa3aTh MO MEHBIIEH Mepe TPH OCHOBAHHS, IO KOTOPBIM HCCIIEIOBATENN
M0-HOBOMY Pa3BHBAIOT COIMOJIMHTBUCTHYECKHE MOAXOABI K STHUYECKON MIEHTHY-
HOCTH Y M3yUSHHIO TMHAMUKH BBIPAKEHHS COITMATBHBIX OTHOIIEHUH BO B3aUMOICH-
cTBUM ¢ Apyrumi. [lepBoe, TpaJUIIMOHHBIE TIOIXOABI K OMPEAEICHUIO COMATBLHOM
UACHTUYHOCTH [12] 1 KoJIeKTUBHON uaeHTUYHOCTH [13] Opasu 3a OCHOBY pasiu-
YeHHUE JABYX WACHTHYHOCTEN: HICHTHYHOCTD, (JOPMUpYeEMast MPHHUMAFOIIECH KYIIBTY-
poii (host culture), 1 HICHTUYHOCTH STHUYECKOH KyIBTYphl. Takas nuxotomus Oomee
HEIOCTaTO4YHA JJISi ONUCAHMS TOW CHUTYyallud, KOTOPYIO HCCIIEOBATENIM Ha3bIBAIOT
«cynep-pazHoodpazuem» KyasTyp (superdiversity) [14; 15]. MccnenoBarenu yka3bi-
BAIOT, YTO €CTh CYILIECTBEHHOE pa3HOOOpasue B TeX (opMax, KOTOpbIE MOJIU- WU
OWKYJTBTYpHBIE IMYHOCTH BBIOUPAIOT, YTOOBI BBIPAXKATh CBOIO WACHTHYHOCTD U CBOE
CyOBbEKTHBHOE TIPEJICTABICHHE O TOM, B KakOH Mepe WX JIBe WJACHTHYHOCTU WHTe-
TPUPOBAHBI M HAKJIAIBIBAIOTCS APYT HA JAPYTa B IMOBCEIHEBHOM EATEIBHOCTH M 00-
mennn. MccnenoBanusi OMKYIIBTYpHBIX WIEHTUYHOCTEH MMOKA3BIBAIOT paszHbIE Qop-
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MBI CAMOUJICHTU(UKAIIMN ¥ CaMOIIPE3EHTAMN U WX Pa3Hyl0 Mepy T'apMOHHW3AIUU
WK, HA00OPOT, MOJIIPU3ALINH, YTO MOKET BBIPAXKAThCSI B IUPOKON PACTIKKE MEXKITY
JBYMSI TTOJTFOCAMK camounieHTHGuKarwu, Hapumep [16]. [Iporiecchl MOOHIBHOCTH
1 To0aM3aliy CYIIECTBEHHO YBEIMUMIN CICIUPHUKY U AU PepeHInanuo BHY-
TPH COLIMAJIBLHBIX IPYIII, KOTOPBIE MPEXK/IE PaCCMaTPUBAINCh KaK YCTOMUUBBIE U OJ1-
Hopozauble. Cliouiach o0Ias TEHAECHIMS YXOIUTh OT JAUXOTOMUYECKHX MoJeneit
K OOJTBIIIEH KOMIIEKCHOCTH U paboTe ¢ TIOIMCOCTABHBIMU KaTETOPUSMH.

Bropoe, 3THHUEeCKas HIEHTUYHOCTh HE NCUEPIIBIBAETCS U HECBOJIUMA K OJTHOMY
MOHOJIMTHOMY TIPE/ICTABICHHUIO YEJIOBEKA/TPYTIITBI JIUIT O ce0e U IPOSIBIISIETCST HA MHO-
I'MX YPOBHSIX — BO B3aUMOOTHOILIEHHH B CEMbE, KOJIJIEKTHBE, TPO(EeCcCuu U T.1.

Tpertbe, npeacrapaeHus 00 UISHTUYHOCTH ObUIM B 3HAYUTEIBHON Mepe 0000-
IIEHHBIMU U JIEKOHTEKCTYaIU3UpOBaHHBIMU. CEerofHs O4eBUIHO, YTO TOJIBKO MOTPY-
KEHHOCTb B KOHTEKCT MOJKET J1aTh JIETAJIbHBIA 0030p M TOHKO HACTPOUTH ONTHUKY
BOCHIPUSITHSI TOTO, YTO Mbl XOTHM ONpPENENATh KaK 3THUYECKas UAEHTUYHOCTD, MO-
JIUKYJIBTYpHAasi, TONUA3bIKOBas JIUMYHOCTH [11]. B aTOM cBsA3M mpumedaresbHO, YTO
JUIS OTIMCAHUs IMHAMHYECKOTO HCIIONIb30BAHUS JIMHIBUCTUYECKUX PECYpCOB B Ou-
JIMHTBAJIbHN MPAKTHKE BMECTE IMEPEKIIOYEHUE KoJa HCHOJIb3YIOTCS JIpyrue mpes-
MOYTHTENIbHBIE TEPMUHBI translanguaging/mpancazviuue, polilanguaging/nonusasvi-
yue [17; 11]. BooOme B aHIIIOA3BIYHBIX pa3paboTKax CTal XapaKTepPHBIM TEPMHUH
languaging, KOTOpBI MOXKHO MepeaTh Kak HCIOJIb30BAaHUE SI3bIKA, BBIBUTAIOIICE
B LIEHTP BHUMaHUS aKTUBHOE JICHCTBUE UCTIONB3YIOILIETO SI3bIK UEJI0BEKa, €ro Crocoo-
HOCTb BbIOPATh TMHIBUCTUYECKOE CPEJICTBO, aJIEKBATHOE B KOHKPETHOW CUTYallUH.

OTH TEOPETUKO-METO/I0JIOTUYECKUE OCHOBAHUS ONPEEIIAIOT JOTUKY HAIIEeTo
aHaJM3a U HOBMU3HY MOAXOAAa K OOBSICHEHHIO OMJIMHIBaJIbHOW COLIMOKYJIBTYpPHOU
IIPaKTUKHU B coBpeMeHHOM Ka3zaxcrane.

BunuHrenam B KazaxcrtaHe:
TeopeTuyeckme oCHoOBaHUS aHann3a

B coBpemennom Kazaxcrane cymiecTByeT MOJIMIMHTBU3M, TOPOXKICHHBIN 110-
JUATHUYHOCTHIO HaceneHus: Kazaxcrana, u 0coOBbIi TUTT MOJMIMHTBU3MA — Ka3ax-
CKO-PYCCKHH U PYCCKO-Ka3aXCKU OUTUHTBU3M. BUIMHTBU3M O3Ha4aeT BIIaJIeHUE
POJTHBIM SI3BIKOM U SI3BIKOM JIPYTOTO Hapoja Ha YPOBHE, TOCTATOYHOM JJIsI KOMMY-
HUKAIMKU C TpeAcTaBuTeIsIMU 3Toro Hapoaa. CymectByromuii B Kazaxcrane 6u-
JIMHTBU3M OIPECIIACTCS KaK STHUYECKOE JABYS3bIUHE.

Jlns ocMbicnenust TMHrBUcTHYeckoro Janamadra Kasaxcrana cnenyer onu-
paThbesi Ha psif 0a30BBIX MPEACTABICHUN M KIIFOUEBBIX MOHATUA COIMOTUHTBUCTHU-
ku. [lepBoe. CyliecTBeHHOE 3HAYEHHE UMEET pa3/ielieHue KOOPAMHATUBHOTO U CY-
OOpAMHATUBHOTO THUIIOB OWJIMHTBU3MA. B cUTyanuu KOOpAMHATHUBHOTO, MW «YH-
CTOTO» JIBYSI3bIUUS YCIIOBEK-OMIIMHTB BIIJICET SI3bIKAMU B PaBHOU Mepe CBOOOJHO,
HCIIONB3YyeT 00a s3bika. B peueBoil 1esTeIbHOCTH Ha KAaKOM-THO0 U3 JBYX SI3BIKOB
HE BO3HUKAET CYyIIECTBEHHON HMHTepdepeHunu u omuOok. B koopauHaTHBHOM
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OMJIMHIBU3ME MOKHO TOBOPUTH O COCYIIECTBOBAHUU JABYX S3BIKOBBIX KOJOB. JTO
OIMCHIBAETCS C OTIOPOM HAa TEPMUHBI NTEepBBIN A3bIK S 1 1 BTOpO# 361K A2. [lepBriM
s36IKOM (S11) cunTaercs 361K, B KOTOPOM SI3BIKOBAsi KOMITETEHIINSI OMIIMHTBA BBIIIE,
9TO MOXKET OBITH S3BIK, YCBOCHHBIH MEPBBIM, HIIH O0Jiee 3HAYMMBIN (YHKIIMOHATb-
HO. BTopoii s13bik (12) — TOT, IpH UCTOIB30BAHUN KOTOPOTO OMIIMHIB MPOSBISET
0oJsiee HU3KYI0O KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHIIHIO.

«CyOopIuHaTUBHBIN TUIT OMJTMHTBU3MA UHOW. YeoBeK BIAJCET OJHUM SI3bI-
KOM JTyulie, yeM JpyruM. B pedeBoii nesTebHOCTH ATO HAaO01aeMo uepes nepe-
KJIFOUEHHUE C OJJHOTO sI3bIKa Ha JpYyroi. J[Be s3bIKOBbIE CUCTEMBbI OMIIMHIBA «CMe-
[IMBAIOTCS», YTO MOXKET MOPOXKIATh PA3HOTO Poja HHTEP(HEPEHTHBIE OMUOKH IO
BrnusiaueM S1 na S12. VccnenoBarenu roBopsiT B 3TOM Ciydyae, YTO «y HOCHUTEIS
JIBYX SI3BIKOB (hopMupyeTcst 001ast KapTHHA MUPA, TJI€ OTHOMY JIIEMEHTY COIepiKa-
HUS COOTBETCTBYIOT JiBa dJIEMEHTA 1iaHa BeipaxkeHus.» [18. C. 46]. B Kazaxcrane
npeo01agaeT UMEHHO CyOOPIMHATUBHBINA TUTT OMJIMHTBH3MA.

Bropoe. [I7s1 xapakTepucTUKU OMIIMHTBAIbHON CUTYAIHH UCCIIETOBATEIIN OTH-
paroTCs Ha KJII0YEBOE COLMOIMHIBUCTUYECKNE MOHATHE «JOMUHUPYIOLIUHN S3BIKY.
Oto HabmronaeMo B coBpeMeHHOM Kaszaxcrane. B kauecTBe JOMHUHUPYIOLIETO MO-
JKET BBICTYIIaTh HEPOJHOM S3bIK, PYCCKUH, UTO MPOCIEKHUBAETCS Y ITHUUECKUX Ka-
3aX0B, MPOKMBAIOLIUX B PETHOHE C MpeodiaJaHueM PYCCKOS3bIYHOIO HACEIEHUS.
Ha rore u 3amane pecnyOnuku Kazaxcran nHaOmromaercst OMIMHTBU3M C JIOMH-
HUpOBaHUEM Ka3zaxckoro sizbika [18. C. 47]. JloMuHUpPYIOUIHM SI3bIK — 3TO OJUH
13 SI3bIKOB, HCTIOJIb3YEMBIN MPU JIBYSA3BIYMH C MAKCUMaIbHON (PyHKIIMOHAJIbHOM Ha-
Tpy3Koil B OonbmIHCTBE cep oOmeHus, mpohecCHOHaTbHON e TeNbHOCTH, 00-
pa3oBaHud. JJOMUHUPYIOIIUI SI3bIK HE UACHTUYEH NOHSATHUIO POIHOU SI3BIK, MOMKET
COBMAJIaTh WJIM HE COBIMAJIaTh C HUM. JIOMUHUPYIOIIHI SI3bIK 4aCTO BBICTYIAET KaK
SI3BIK MEKHALMOHAJILHOTO OOILIEHUSI.

Tpetbe. [1o 06beMy U cOMANBHON 3HAYMMOCTH B OOIIECTBE PA3IEISIOT Mac-
COBBIH, I'PYNIOBOI U MHAMBUAYaIbHbBIN TUIBI OnnuHrBu3Ma. B Kazaxcrane npen-
CTaBJIEH MAaCCOBBIN Ka3aXCKO-PYCCKHH W HAIMOHAJIBHO-PYCCKUN OWMIIMHTBU3M.
«OK30ITI0CCHOCTh SI3bIKOBOM CUTyalluu B cOBpeMeHHOM Kazaxcrane xapakrepusy-
€TCsl A3BIKOBBIM Pa3HOOOpa3zueM, 0OyCIIOBIEHHBIM YHUKAJIbHOCTBIO 3THUYECKOTO
cocTaBa HaceleHus peciyoauku. B Toxe Bpemsi, cBoeoOpas3ue sA3bIKOBOM CUTyalluH
Kazaxcrana co3naercst He CTOJIBKO TOTAJIbHOW U MECTPOM S3bIKOBOI MHOTOT0JIOCH-
1eH, CKOJBKO CO-(PyHKIIMOHMPOBAHUEM B €MHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM IPOCTPaH-
CTBE JBYX JeMOTrpapuuecku U KOMMYHHKATHUBHO MOIIHBIX SI3BIKOB-TIAPTHEPOB —
Kazaxckoro u pycckoro» [19. C. 14].

BcnenctBue s3pIK0BOM MOJIMTUKY rocyaapcTBa B nocieanue 20-25 net Hauu-
HaeT (HOpMHUPOBATHCS CyOOPAMHATUBHBIA OMIMHIBU3M C JOMHHAHTOW Ka3aXCKOTO
sI3pIKa KaK TOCY/IapCTBEHHOI'O U YCHJIMBAETCS TEH/IECHUUS K U3YYEHHIO Ka3aXCKOTro
sI3bIKa KaK HEPOJHOTO.

Yetseproe. O6cyxnas cnennduky ounuareu3ma B Kazaxcrane, cnemayer npu-
HUMAaTh BO BHUMaHHE XapaKTep OCBOEHUS BTOPOTIO sI3blKa y OWMJIMHIBA, & UMEHHO
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€CTECTBEHHBIH M MCKYCCTBEHHbIN OMIMHIBU3M. EcTecTBeHHBIN OMIUHTBU3M (hop-
MHpPYETCS B )KUBOH SI3BIKOBOU CpeJie, B YCIOBUAX €CTECTBEHHBIX KOHTAKTOB C HO-
CUTENISIMU SI3bIKA. SI3BIK yCBAaMBAETCs B COLUUOKYJIBTYPHOM MPAKTUKE, BHYTPH KYJIb-
Typsl. [Ipn MCKycCTBEHHOM OMJIMHIBU3ME YCBOCHHE BTOPOTO SI3bIKA MPOUCXOIUT
u 0€3 MOrpyKeHus B A3BIKOBYIO CpPEJly, B IIPOLECCE 00pa30BaHUs KaK LIeJIeHAIPaB-
JeHHOe (POPMUPOBAHHE MTPOTYKTHBHBIX KOMITETEHITHA.

BunuHrenam B KazaxcraHe:
rmopuaHbie 93blKOBbI€ NPaKTUKN

Jiist THOPUTHOM PEeYeBOil MPAKTUKH XapaKTEPHO HCIOIh30BaHUE THOPUIHBIX
CIIOB, B KOTOPBIX Ka3aXCKUI KOPEHb COCIMHSIETCS C PyCCKHUMH apuKcaMu HITH
¢nexcueir. Hanpumep: paxamuszm — 1moiydatb yaoBOJIbCTBHE (OT Ka3. paxam —
YIIOBOJILCTBHUE, TMPEKPACHO), OdiCyHeapumb — OysSHUTH, 0e300pa3HUYaTh (Kas.
JiCYHeap — BOWH); Xxabapums — o0marbes (Kas. xabap — cooOIIeHre, HOBOCTh);
acapume — 110Morarb (Ka3. acap ——IOMOILb).

K mMopdomorngeckum sreMeHTaM pyccKoro si3bIka MOTYT IPUCOETUHSTHCS Ka-
3axckue aPuKCH, HAIPUMEpP: cmonosvliiea bapaceiy 6a? — ThI IOWIEIIh B CTO-
JIOBYI0? Men Kemmim yHugepee — 5 TOLIEINl B YHUBEP; Keulke Kunoaa bapamvlz —
BEYEPOM TIOI/IEM B KHHO; eciu 4mo, 36aH0a — €CIIN 4TO, 3BOHU. 3/1eCh Ka3aXCKUN
cyduxkce -0a, -ea, -ee npucoeAMHIETCS K KOPHEBOM OCHOBE PYCCKOTO CJIOBA.

[To HammM HAOTIONEHHUSIM, THITMYHBIE PAMEPHI CMEIICHUST Ka3aXCKOTO U PyC-
CKOTO SI3BIKOB TAKOBBI:

Heyo gotiovinviz 6a? — Bbl mocTaBwIN HEYI?

Maezaszunee bapaiivlk. — IlotimeM B Mara3uH.

Jloorcowb 0en atimmor. — Ckazanu, OyeT J0XKIb.

Mazan ckunb. — CKUHBb MHE.

Men, eciu umo, scymoicma boramein. — 51, ecim 9t0, Oyay Ha padore.
Maean ynusepee npuesoscail. — Ilpuesxail Ko MHE B YHUBED.

['uOpuaHbI S3bIK HE TPEACTABISIET COOOW YHHKAIbHOE COLMOKYJIBTYPHOE
spieHue. HaoOopoT, oH BcTpamBaeTcsl B psii IPUMEPOB JMHTBUCTUYECKOW TH-
Opuauzanuu. CMeleHre Kojia MOKHO HaOnroaTh BO MHOTMX COLIMOKYJIBTYPHBIX
npakThkax. Hanpumep, COMOKYIBTYpHOE SIBJICHHE, ONUCHIBAEMOE KaK «PYHITIMIID)
WIH «OpalTOHCKHUM S3BIK». DTO SA3BIK PYCCKOW AMHUIpAIMM YETBEPTOW BOJIHBI I10-
cie pacnana Coserckoro Coro3a v epecTporiKH, UCIIOIB3YETCS B PYCCKOSI3bIYHOM
SMHTPAHTCKOM coobecTse B Hero-Mopke!.

' XpecromaruiiHoii wutroctpaiumeii cran gpparment u3 acce T. Toncroit «Hanexa u onopay:
Amepuka, 200 1998, 20po0 — 1060, pyccKuil MazazuH.

Toxkynamenv — npooasyy: Mue nornaynoa ceucc-noy-gemnozo meopoey.

Ilpooasey: Tio!.. Ta pazee s meopoe — ceucc-noy-gpemuviii? To ouc uusz!

Tlokynamens (yousnsscy): Quz?
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TepMUH «pYHIVIMID) BO3HUK OT COEAUHEHUs «pycckuit» u «English» no ana-
noruu ¢ ppenrmuin, cnanrum [20; 21], 0003HaYaIONTUX AHIITUHCKUN SI3BIK C 0O0JTh-
IIMM KOJIMYECTBOM BKJIFOUEHHH M3 (PpaHIy3CKOTO M UCIAHCKOTO, M C ICHIJIUII, «aH-
IMMELKHAMY S3bIKOM, IPEICTABISIONIMM CMEIIEHHE HEMEIKOr0 M aHIIMICKOTrO.
Pynrmum cran nomynsipasiM nociie 2000 rozaa, korjaa ObUT Ha3BaH Kak si3bIK OOIEHUS
KOCMOHABTOB Ha OOPTY MEXKyHapOAHONW KOCMUYECKOM CTaHIMK. J1Jia pyHIHIa Xa-
paKkTepHa rpaMMaTHUYecKas KajbKa: «Opams asmodycy, «y MeHs Hem udeuy 1o aHa-
JIOTUY C aHITIMIACKOH cTpyKTypoi «take a bus; I have no ideay», a Takxke 3ameHa Kop-
HEBBIX MOpP(hEM, BRITECHEHHE PYCCKOTO KOPHS aHTIIUICKAM C COXpaHEHHEM PYCCKOTO
cypdukca, pnexcun. Hanpumep, opunku — nanumku,; 06K uums — OOHAIUYUMD,
cetigums — XPAHUMb, CMYBUMbC — Yexambyv, SHAYHCUMb — 00bA6IAMb U T.I1.

SBrieHne THOPUAHOTO S3bIKA CHIENAJO MPOOJIEMY CMEIICHHUS S3BIKOB B Ka-
3aXCTaHCKOM oO1miecTBe o4eBUAHOM. [TpakTHka S3bIKOBOrO CMEIICHHUS, BbI3BIBAET
0o0JbIII0€ BHUMAHHE, IIPH TOM OCTAETCS HE BIIOJIHE OTPEIICKCHPOBAHHBIM C Hayd-
HOM ToukHM 3peHusi. Takoe CMelIeHNe S3bIKOB 00CYKIaeTCsl B TOM YUCIIE KaK MOJIO-
NEXKHBIA COLMONEKT. «J{aHHBIN SA3BIKOBOM (DAKT — BESTHUE BPEMEHHU, OTPAKAIOIIIEE
MEHTAJIMTET Ka3aXCTAaHCKON MOJIO/EKH, €€ CTPEMIIEHNE K JTUAJIOTY SI3bIKOB U KYJIb-
Typ» [22. C. 570].

B myOnukamusx Ka3axCTaHCKUX HCCIeIoBaTeNell Ka3aXCKO-PyCcCKOe JIBYSI3bI-
4yhe U THOpUIHbBIE SI3BIKOBBIE (DOPMBI pacCMaTPUBAIOCH B OCHOBHOM C TOUKH 3pe-
HUS 3aMMCTBOBaHUS, UHTEPPEPEHLINHU, TPaHC(EPEHIMH, TO €CTh B MPOEKIUN H3-
MEHEHUS OJTHOTO $3bIKa OJ] BIMSIHUEM JIPYTOro U CJI€0BaHUsI HOpMaM, paBujam
OJTHOTO SI3bIKa B JPYTOM B CUTYallMU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, CM. Hamp.: [23-25].
[IpuunHy cMmenIeHns Ka3axCKoro U pycCKOro sI3bIKOB B YCTHOM pedM ycMaTpuBajiu
IJIaBHBIM O00pa3oM B CTENEHH BJIaJECHUS BTOPHIM SI3BIKOM M HEXBATKE CIIOBapHO-
ro 3araca, JeKCHUKO-CEMAHTUYECKHE JIAKyHaX TOBOPSIIEro. YKa3bIBalIOCh, UTO Ie-
PEKIIIOUYEeHNE KOJOB JOJKHO PACCMaTpUBATHCS B CBSI3U C TUIIOM JIBYSI3bIUHS, YTO
B CBOIO OY€pe/b MPEANONaraeT y4eT YPOBHs BIaJI€HUS A3bIKOM. UeM HMKE ATOT
YPOBEHb, TEM HaIle U OOJbIIe TEPEKITIOYCHHE KOJOB OYyJIeT pe3ylIbTaTOM CTPEM-

Ouepeow (6 nemepnenuu): Yus, uuz! He 3adepoicusaiime, 1100u dice dic Hcoym.

Iokynamenw (konebnscsy): Hy ceecome nonnaynoa uusy.

Ilpooasey: Bam nocaaticume unu yervim nucom?

(dnss mex, kmo ne wumaem I[llexcnupa 6 noonunHuxe, a makoice ONA YYACHHUKOE ONUMNUAObL
no aunesucmuke: cheese — coip, Swiss low-fat — wieeliyapckuil ¢ NOHUNCEHHLIM COOEPIHCAHUEM
orcupa: pound — ¢ynm: to slice — napezamov jommukamu, piece — yenviii Kycox. ... Moze —
CMPpAanHas 6ewb: KaK €20 HU BOCNUMbIEAl, OH 6peMs om epemeHu 630pvikusaem. Ilpusedennoe
sbipadiceHue mpyoHo 6YKEaIbHO U KOPOMKO Nepesecmu Ha PyCCKULl A3bIK. ... Mo CIUMKOM OIUHHO,
MbL JIce CIMPEMUMCSL BbIPAICATNG MbICIb KPAMKO U IKOHOMHO,; ROTYYEHHOe 3a0anue MO32 NpUHUMaen
KAK pyKo80OCHE0 K 0eticBUIo U, NOSUOUMOMY, 8 MUHYMbL OCAONEHUs CAMOKOHMPOIs He 0bpawyaem
BHUMAHUA HA Opy20e 3a0aHue: BbIPANCAMbCS HA KAKOM-HUOYOb OOHOM A3blIKe, He BalUmb 6Ce
6 Kyuy. Anenuiickoe gulpasicenue oKazbl8aemcs Kopoue, U 60m OHO 8blbe2aem U3 TUH2BUCIUYECKO20
3a20Ha, GbIPLIBAEMCS 34 02PAdy U NPOUSHOCUMCS Npedicoe, YeM 20B0PAUWUL CROX8AMbIBAEMCS.
Hut. [o: TaresiHa Toncras. M3tom. U3opannoe. M3n-Bo [Toakosa, 2002. C. 158-159.
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JeHusl OUJIMHIBA NEPENUTH Ha S3bIK, KOTOPHIM OH BIJIAJEET JIy4llle, C IeJIbI0 MPeo-
JOJIeHUsI SI3bIKOBOTO JucKkoMbopTa. [To Mepe Bo3pacTaHusi ypoBHS BIIAJCHUS S3bI-
KOM 2Ta MpUYUHA OyJIeT OKa3bIBaThCsI BCE MEHee CymecTBeHHOH [24]. [To MEHeHuI0
C.T. Caunoti [25. C. 73], B ceMeliHO-OBITOBOM, JAPYKECKOM OOLIEHUM Ka3aXCKHUM
S3BIK Yalle JTOMUHUPYET B JABYS3BIYHON pedr OMIMHTBOB, PYCCKHH SI3BIK BBITION-
HsET (QYHKIIMIO SKCIIPECCUBHOTO, BCIIOMOTaTeIbHOTO, IO OTHOIIEHUIO K Ka3aXCKOM
yacTu, cpeacTna. [Iponopuun IByX S3bIKOB 3aBUCST OT COLUATbHBIX KOMIIOHEHTOB
KOHKPETHOH CUTyalnu. BUIMHTBBI HCTIONB3YIOT TAKOW BAPUAHT SI3BIKOBOTO TIOBEIE-
HUSI, KOTOPBIH KOPPETUPYET C COMUAIBHO-IEMOTpapHueCKUMHU MIPU3HAKaMH (BO3-
pacT, o0pa3zoBaHHe, COLIMATIBLHOE MOJIOKEHHUE U T.11.) U SI3bIKOBBIMU [TOTEHLUSMU CO-
OecenHuKka. B 00bsicHEHNH cMellleHus S3bIKOB Ha MEPBBIN IJIaH BbIABUTAJIACH Cle-
nyroias Touka 3peHus: «llepexitoueHne ¢ OHOro sA3bIKa Ha JPYTrOil MPOUCXOTUT
IIPU CMEHE CUTYyalllH, IPU KeJIaHUU 10Ka3aTh 3HaHUS BTOPOTO S3bIKA, S3bIKa CBOE-
ro cobeceHnKa, B IEJISIX PACIONIOKUTh K cede cobeceTHnKa, TH00 MpH yimepOHOH
KOMIIETEHITUU BTOPOTO si3bikay [26. C. 20].

BUnMHTBH3M paccMaTpUBaeTCs B MPOEKIIUHU S3BIKOBBIX OIMHOOK B YCIOBHSIX
cyOopanHaTUBHOTO Monus3eiaus. Tak, B eTaapHOM HccienoBanu [ 18] kmaccu-
(GUIUPYIOTCS YeThIpe THIA OMHUOOK: (pOHETHUECKHE OMMOKH B TIPOU3HOIICHUH,
HEBEpHas MOCTAHOBKA yJapeHUs; OIIMOKH YIOTPEeOIEHUHU CIIOB M COYETAEMOCTH
CJIOB; OIIMOKH B CTPYKTYpE CJIOB, B UCIIOJb30BAHUH IPAMMaTHUYECKUX KaTerOpUii;
OMMOKU B TIOCTPOCHUH MPEUIOKEHUH. ABTOPHI B TaKOM DSy paccMaTpUBAIOT
OMMOKU B UCTOJIB30BAaHUH POJA M Ta/ieka PyCCKOTO SI3bIKa, IO/ BIUSHUEM Ka-
3aXCKOr0 S3bIKa KaK TIOPKCKOTO sI3bIKa: A npuenacun Bac nocosopumsv no nogooy
00Hotl denvl (onHOrO Aena). ONTHOBPEMEHHO KaK TUIIMYHBIE MPOSBICHUS UHTEP-
(epeHIIMOHHBIX OMMOOK PaccCMaTPUBACTCS COYETAEMOCTbh KOPHEBOW MoOpdeMbl
CJIOBA M3 Ka3aXCKOTO s13bIKa U apprkca U3 pycckoro, nogo0HO mpuUMepam, puBe-
JICHHBIM BBIIIE: ACApUMb, KE3EKUIUKAMb, & TAKXKE JIMHEHHAs: COYETAEMOCTh CIIOB
U3 JIByX SI3bIKOB, HAallpUMeEp, CUTyallus MpU NMOKyNKe OMJIeTOB Ha moe3n: Mazan
HUdICHAS noaka kepex / Hyowcna nusicnas nonxka. OMMOKN WM «OTKIOHCHHS
B MPOIECCE KOMMYHHUKAIUN» OOBSICHAIOTCS OTCYTCTBHEM Y Ka3aXOB-OWJIMHIBOB
MIOCTOSITHHOM NMPaKTUKU OOLIEHUsI Ha PYCCKOM si3blke. B mpuBeneHHOM uccieno-
BaHUU OLIMOKH OI[CHUBAIOTCS C TOYKHU 3PSHHS TOTO, KaKWe U3 HUX Hanboee/Han-
MEHEe€e NPEeNSATCTBYIOT IOHUMAHHUIO YCTHOM pe4H 110 MHEHUIO PECIIOHIEHTOB C JI0-
MUHUPYIOIIMM Ka3aXCKUM WJIH PYCCKHUM SI3bIKOM. /lemaercst BBIBOJ O BBICOKOH
TOJIEPAHTHOCTH K MHTEP(HEPEHIIMOHHBIM OINOKaM B Ka3aXCTaHCKOM OOIIECTBE.
[Ipu 5TOM aBTOpHI J1€NA0T AaKIIEHT UMEHHO Ha OIHOKaX: «0e3yCII0BHO, U3yUYEHHE
omuO0K WHTEP(PEPEHTHOTO XapaKTepa, SBISIONINXCS Pe3yabTaTOM B3aHMMOBIIHS-
HUS S3BIKOB, KOTOPBIE COCYIIECTBYIOT B OJTHOM COLMAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE, SIBIIS-
eTcsl KJII0YOM K ux npenorspauienuto» [18. C. 61].

C Takoil TOYKM 3peHus npodiemMa OWJIMHIBU3MA IOJIYy4aeT CBOIO 3a0CTPEH-
HOCTb U KaK BOIPOC O BUTAJIIbHOCTH, ’KU3HECTIOCOOHOCTH Ka3aXCKOTO SI3bIKa, CyKe-
HUS er0 (GYHKIUH B pa3InIHBIX c(hepax KOMMYHHKAIINH.
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OT0 — OJIUH U3 BO3MOYKHBIX B3IVISI0B HA IPOOIEMY, ITPU 3TOM €70 OObSICHUTENb-
Hasi BO3MOYKHOCTb OTPaHMYEHA U OCTaBJIET 0€3 OTBETa MHOTHME LIEHTpabHbIE BO-
IIPOCHI, KOTOPBIE CTAHOBSATCS] OYEBHIHBIMU B COBPEMEHHOM MpakTHke. Mbl IpuHUMa-
€M WHYIO OOBSICHUTEIIHbHYIO ITO3UIINI0. AHAIIN3 3/16Ch HE CTaBUT LIENIb PEIyIUPOBATH
JCHUCTBUTEIILHOE MHOTOOOpasne (PakTopOB, BIHSIONINX HA BEIOOD S3bIKA B CHTYaIlUU
STHUYECKOTO JIBYS3bIUMS, U CBECTU UX K OfHOMY. Cl1e/1aB NCCIIe10BaTENbCKUN aKIIEHT
Ha rMOpHIHOMN SI3BIKOBOM MPAKTHKE, Mbl XOTUM IOKa3aTh, YTO Ui OOBSCHEHHUS MO-
JMKYJIBTYPHOU U TOJIMA3BIKOBON MPAaKTHUKU B cCOBpeMeHHOM Ka3zaxcrane npoayKTus-
HOM SBJISIETCS ONOPa Ha JMHAMUYECKOE NHTEPAKIMOHATIbHOE B3aUMOIECHCTBHE JIBYX
SI3BIKOB JUISl IOCTM)KEHUS] TOHUMAaHUSI B KOMMYHUKaTUBHOW CUTyallud. ITO CHUMAET
MOTEHIIUATFHOE IPOTUBOIIOCTABIICHUE SI3BIKOB B TEPMHHAX «SI3BIKOBOTO JTHCKOM(OP-
Tay, «IIPOTIOPIHIA S3BIKOBY» WM GKU3HECTIOCOOHOCTH SI3bIKa», W MEPEBOIUT K OC-
MBICJIEHHIO CMELIEHHOTO SI3bIKOBOTO KO/Ia KaK 0COO0ro CEeMHOTHYECKOIO pecypca,
BbIOMPAEMOTO YEJIOBEKOM [yl BBIPAKEHHSI B3aUMOJEHCTBUS U B3aUMOIIOHUMAaHUS
B KOHKPETHOM KOMMYHUKaTUBHOM cuTyaruu. OObSCHUTENbHBIN MMOTEHIIUAI CBSI3aH
TaKUM 00pa3oM C TeM, KaK «JBYS3bIYHBI HOCHUTENb MOCPEICTBOM CMEHBI SI3bIKOB
JOCTHTaeT HauOOJBIIIETO KOMMYHHUKATHBHOTO 3 dexrar [25. C. 73].

MaTtepuan u MeToaMKa uccnenoBaHus

HccnenoBanbl KOHTEKCThI NMEPEKIIOUEHUs U CMELIEeHUs Koja, Haburona-
eMble B MOBCEJIHEBHOM NpakTuke obOmeHus B Kazaxcrane, a Takke Hu3BIe-
YEHHBIE M3 COIMAJIbHBIX CETel U COBPEMEHHBIX Ka3aXCTAHCKUX (PUIBMOB.
Wcnonb3oBaincs MeTon HAOMIOAEHUS 32 PEUYEBBIM MTOBEJAECHUEM U CIIOHTAHHOM
€CTECTBEHHON peakluell KOMMYHHUKAaHTOB Ha PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX.
B paccmMoTpeHHBIX pedeBbIX cUTyaluusix (Gopma oOUIeHHS — yCTHas, Xapak-
Tep o01IeHNUs B OOJILIIMHCTBE cllyyaeB — HedopMalibHbIN. BhIsiBIeHO 0KOJI0
300 cnyuaeB cMmenieHUs Kofa. KOHTEKCTHI aHAIM3UPOBAIUCH METOJaMU Ipar-
Ma-CEMaHTHYECKOT0, AUCKYPCUBHOTO aHajau3a, ¢ ONOPOM Ha METOA CIOBap-
HBIX Je(pUHULNHN.

UHTepnpeTauusa pe3ynbTaTtoB

CwMerieHne Koja mpeiCTaBIeHO TIIABHBIM 00pa30M JTMHEWHBIM COUETAHHE CIIOB
13 Ka3aXCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB BHYTPH BbICKa3bIBaHMs. THUIIHMYHBIE MTPUMEPHI
13 MMOBCEIHEBHON KOMMYHMKAIIMM B YHUBEPCUTETCKON Cpefie:
1. PasroBop B otaene Bo BpeMs o0ena. becenytoT aBe Kojuieru, oaHa U3 KOTOPbIX
ATHHUYECKasl Ka3allka, BTopasi pyccKasi:

— Hacms, mul kaxotl uaii xoueutb — 3en1eHbvlil, YepHuIli?
— Yepmnwiti. Boobuye-mo mue dapuoep.

3neck bapubep — OT Ka3. CIoBa Oapibip — BCE PaBHO, OE3pa3TUIHO.
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2. Komnera o pabote ka3aiika oOparaercsi K pyCCKOH KoJuiere.

— Hacms, sma pyuka ne nuwem. Tam nacma 3akoH4UIACYy.
— Hacmas: bace, s-mo oymaro, nouemy me nuuiem? 3amep3na 4mo au?

bace — xazaxckoe MEXKIOMETHE, BHIPAYKAIOLIEE COITIACHE.

3. Pycckas xomrera oopamaercs K KoJleraM-Ka3alKaM.

— Bcem npugem, desouxu. Hy umo y nac mam? Kaxue ycexu?
— Hoeocmeit ocoObix Hem, ¢ ympa nucomamu 3aHUMAEMCA.
31ech ycek — OT Ka3. CJI0OBa 6CeK — CILIETHSI, HOBOCTb.

KoHTeKcThI cMeleH sl Ko/ia B OOIICHUH B COIIMATBHBIX CETSIX:

4.  Ocobenno xouy noOmsHymv c60U NUCbMeHHbIU Kazaxckuli. byoy camocmos-
MENbHO ....)) nucams Kopomxkue nocmel. Euje nianupyio nauams yumams KHu2u
Ha Kasaxckom. An, yoauu mue! Kazaxckoe MeX10MeTHE a1 IEPEBOJUTCA KaK HY,
UTAK, CITY>KUT JIJTSI TTOJIBE/ICHYSI UTOTA, 3aKTFOUCHUS BHICKA3bIBAHHSI.

5. Toeopuna mocm mos sxenee. Kax xenunxa ¢ onelmom ona nauana mocm c no-
30pasnenus Mamol, Mame HpAGUMCs ee peub, CUOUM CIYuaem KOMIIUMEHMbL.
Kenum, cotineii bep, peenamenm scok. Kazaxckoe swcenee — xxeHa Opara; keiun —
HEBECTKA, CHOXA; H#COK — CJIOBO, BBIpayKaIoOIee OTPULIAHUE, O3HAYAET Henl.

MBI BUIUM 3/I€Ch CBSI3HBIC W IEJIBHBIC BBICKA3BIBAaHUS, B KOTOPBIX ITPOWC-
XOAUT €CTECTBEHHOE CIIOHTAHHOE CMEIIEHUE PYCCKOTO M Ka3aXCKOTro SI3BIKOB.
Co3znaetcsa popmanbHOE U COiepKaTeIbHO-CMBICIIOBOE 11es0¢€. [Tepexon k kazax-
CKOMY CJIOBY — 3TO Y3HaBae€Mblil CUTHaJ O0IIEHUsI CO CBOMMU, paclo3HaBaHUs
CBOUX B CHTyanuu IBYs3bausi. OH JEHCTBYET KaKk KOHTEKCTyaJIbHAs MOICKa3Ka,
YTO YYaCTHHUKH KOMMYHHKAIIMM HMEIOT OOIINE MPEACTABICHUS O BO3MOXHO-
CTH WCIIOJIb30BaHUS JBYX SI3BIKOB W 3HAIOT, Y3HAIOT JIMHTBUCTHYECKYIO BapH-
aTuBHOCTH. CMelIeHne Koja OYeBUIHO JCHCTBYET KaK MapKep 0OpanieHHOCTH
Ha KOMMYHUKaTUBHOTO mapTHepa. OHO HalleJIeHO Ha MOAACPkKAHHE KOHTAKTa
C aJpecaToM M rapMOHHM3alIHMI0 KOMMYHHKAIUU. TakuM o0pa3oM peanu3yercs
darnueckast pyHKIHS THOPHIHON peun. DaTnyeckas, KOHTAaKTOYCTaHABIIMBAIO-
mast pojb CMEIICHUS Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB (POKYCHUPYET aJIeKBATHYIO
KOHTEKCTYaJIM3aIlMI0, 3 UMEHHO OOIIECHHS CO «CBOMMMU». B TpeTbem mpumepe
obOparmiaet Ha ceOst BHUMaHUE peIEKCUs CO CTOPOHBI YUYACTHUIIBI JJUAJIOTa, pac-
MO3HAIOIEH CEMaHTHUKY Ka3aXCKOIo CJI0Ba yceKu W pearupyromieil ceMaHTuyie-
CKH aJIEKBaTHO C UCIIOJIb30BaHUE PYCCKOTO ClIOBa Hogocmu. Mbl MokeM HabIt0-
JaTh, YTO CMEIIEHUE HE CO3JaeT MPEMITCTBUM, HO HA00OPOT, TEMOHCTPUPYET
CIIOCOOHOCTHh MMOHUMATh U MHTEPIPETUPOBATH TOHKUE MPArMaTHUUECKHUE CBSI3H
B COJIEPKATEIBHOM LIEJIOM.

XapakrepHas s KazaxcraHa nmpakTuka rHOpUIU3AIMN KOJIa OTpa)aeTcs
B XY/JIOXKECTBEHHBIX (PUIbMaX, KOTOPbIE (PUKCUPYIOT U TTOKA3bIBAIOT THITUIHBIC
CUTyaIlid, aHAJOTHYHbIC OOIIEHHUIO B peaidbHON mpakTuke. Huxe GparMeHTsI
nu3 xomeauu «Kennnka Toxe denoBexky», mpousBoacTBo Kazaxcran, 2017 r., pe-
xuccep A. Y3abaes, cTaBuieil oueHb NONYJIsIpHON U peiiTuHroBoi B Kazaxcrasne.
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B ocHOBe cro)keTa — OTHOULIEHHS POIMUTEIEH M B3POCIBIX JAETEH B COBPEMEH-
HOU KyJbType Kazaxcrana Ha npuMepe HEBECTKU U CBEKPOBH.

®parmenT 1. YTpom oHa coceKa 3aXoauT K apyroi (00e Ka3aIliku, BIajero-
[1e Ka3aXCKUM U PYCCKUM C IOMHUHHUPYIOIUM Ka3aXCKUM):

— O, Kynnan, conem.
— Illpedcmasnsiews, menoe conw Oimin Karvinmsl. bepe canul.

3neck menoe conv 6imin Kanvinmol. bepe canupl — Ka3. y MeHs 3aKOHUMJIACh
COJIb, /1A, MOXKayHhcTa.

®parment 2. JIge moapyru (Te ke, 4yTo U Bo PparmeHTte 1) BCTpEeTHIHNCH
Ha Oa3zape:

Kyoanvixkmor ne 3a0v18ail.
He 3a6y0y.

He 3a6y0b, Maiipa.
Kapatiowi.

3neck Kyoanvikmul — Ka3. CBaATOBCTBO; Jcapatiobl — Ka3. XOPOLIO.
@parment 3. Jluanor Mexay Cynpyramu.

Tyyy, Cabviporcan. Crazanu sce mebe MbiH KbIPbIK Oec pem, Helb3s 3SHAYUM Helb3s.

31ech MblH KbIpbIK Oec pem — ThICSIUY COPOK IISITh pas.

[IpumeuarensHO, YTO CMEIICHHE KOJIa B TAKUX CUTYaIlUAX UMEET WHIEKCAIb-
HBIN XapakTep M YKa3bIBaeT Ha SI3bIKOBBIC 3HAHMS, OOIIHME NI KOMMYHHUKAHTOB
U UX CIIOCOOHOCTH BHIOPATh JIMHTBUCTHYECKOE CPEACTBO, aJIEKBATHOE B KOHKPET-
HOM curyaruu. OTHOBPEMEHHO B OOBSACHEHHH TaKOW OWJIMHTBAIHLHOM MPaKTUKHU
CJIEIyeT OMUPAThCS HA MOHATHE KOMMYHUKAaTUBHAS KOMIIETEHITHUS, KOTOpast MPHUO0-
peTaeTcs B npoliecce conuanuzannu. Ee copMupoBaHHOCTE MO3BOJISIET YEIOBEKY
aJICKBAaTHO M ONITUMAJIBHO JICCTBOBATh B COLIUMAILHON MIPAKTUKE, COOTBETCTBOBATH
KOMMYHHUKATUBHBIM OXUJAHUSMU JPYTUX KOMMYHHUKATUBHBIX TAPTHEPOB.

3akJoyeHue

[lepcniekTBa T€TEPOTEHHOTO SI3BIKOBOTO KOJIa UMEET 3HAYUTEIbHBIN O0BSICHU-
TEJBHBIN TIOTEHITUAIT JTS aHATN3a THHYECKOM OWIITMHTBATBHOH TIpakTUKH. [ToHsATHE
MepPEKITI0YEHUE KOJIa 0COOBIM 00pa3oM (DOKyCHPYET CUTYaIUI0, B KOTOPOH JIEHCTBY-
€T MOJUKYJABTYpHAsl U MOJHI3bIKOBas TUYHOCTh. [lepexioueHne, cMeneHne Koaa
MOXXET HCTIOJB30BaThCs KaK JUHAMHUYHBIA PECypC Jisi BBIPAXKEHUSI B3aWMOITOHU-
MaHHUsSI ¥ TAPMOHU3AIMHA KOMMYHUKAIIMA B S THUYECKOM JIBYSI3bIYHMH. B COIMOKYIIh-
TYpHOU TIpaKTuKe coBpeMeHHoro Kazaxcrana cmerieHne koja 0ObsICHIETCS He Kak
JICBUAHTHASI TIPAKTHKA ¥ PEUYCBBIC OMIMOKH, HO KaK OCOOBIN CEeMUOTHYCCKUU pe-
cypc. C Takux 0OBSCHUTEITBHBIX TO3UIIUN [IEHTPAIBHYIO POJIb MOJTYYaeT MOHSATHE
KOMMYHHKATUBHON KOMITETCHIIMH YeJI0BeKa-OMmIMHrBa. KoMMyHHKaTHBHAS KOMIIE-
TEHIIUS — 9TO CIIOCOOHOCTHh B3aUMOJIEHCTBOBATH B COIMATILHBIX YCIOBUSX, KOOP-
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JUHUPYS S3BIKOBOE 3HAHHE C KYJIbTYPHO-CHEHMPUUECKUMH HOPMaMH, IIpeanuca-
HHWAMHA O6HICHI/I$[. CO6CTBCHHO, KOMIICTCHI M, ITOJIOKCHHAA B OCHOBY OCMBICJIICHHUA
MHTEPaKIIMOHAIBHOCTH, OOBSICHSET, KaK TIOPOXKIAOTCS IparMaTuaeckue dQGeKTs
1 peduiekcHsl HaJl UCTIOJIb30BAaHUEM SI3bIKA B CBA3HOU CTpyKType. Mcnonb3oBanue
TETCPOrCHHOI'O A3BIKOBOT'O KOJAa AA€T TOYKY JOCTYyIIa K Ha6J'IIO)I€HI/IIO N U3YyUYCHUIO
pedrekcuu B UCTIONB30BAaHUM SI3BIKOBBIX pecypcoB. Peduiekcust obecneunBaer
AOCTYII K OLHCHOYHBIM YCTAaHOBKAaM, MPECCYHNIIO3UIUAM, CTOAMIUMHU 34 SA3BIKOBBIM
BBIPAXKECHUEM.
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